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CHAPTER 34

INTRODUCTION TO DEUTERONOMY 34

This chapter informs us of Moses going up to the top of Pisgah, where he
was shown the whole land of Canaan, (<053401>Deuteronomy 34:1-4); of his
death, burial, and age, (<053405>Deuteronomy 34:5-7); of Israel’s mourning for
him, and the time of it, (<053408>Deuteronomy 34:8); of his successor Joshua,
(<053409>Deuteronomy 34:9); and of the character of Moses, to whom no
prophet was to be compared, (<053410>Deuteronomy 34:10-12).

Ver. 1. And Moses went up from the plains of Moab, etc.] Where the
Israelites had lain encamped for some time, and where Moses had repeated
to them the law, and all that, is contained in this book of Deuteronomy;
and after he had read to them the song in (<053201>Deuteronomy 32:1-43); and
had blessed the several tribes, as in the preceding chapter: at the command
of God he went up from hence,

unto the mountain of Nebo, to the top of Pisgah, that [is] over against
Jericho; Nebo was one of the mountains of Abarim, which formed a ridge
of them, and Pisgah was the highest point of Nebo, and this was over
against Jericho on the other side Jordan, (see <053249>Deuteronomy 32:49);
hither Moses went, to the top of this high mountain, for aught appears,
without any support or help, his natural force not being abated, though an
hundred and twenty years old; and hither he seems to have gone alone,
though Josephus f659 and the Samaritan Chronicle f660 say, Eleazar, Joshua,
and the elders of Israel accompanied him:

and the Lord showed him all the land of Gilead, unto Dan; the Word of
the Lord, as the Targum of Jonathan, who appeared to him in the bush,
sent him to Egypt, wrought miracles by him there, led him and the people
of Israel through the Red sea and wilderness, and brought them to the
place where they now were: and though the eye of Moses was not become
dim, as was usual at such an age he was of, yet it can hardly be thought it
should be so strong as to take a distinct view of the whole land of Canaan,
to the utmost borders of it: no doubt but his natural sight was wonderfully
strengthened and increased by the Lord, by whom he was directed first to
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behold the land of Gilead on that side of Jordan where he was, and which
was the possession of the two tribes of Reuben and Gad, and the half tribe
of Manasseh; and then he was directed to look forward to the land of
Canaan beyond Jordan, to the northern part of it; for Dan is not the tribe of
Dan, but a city of that name, formerly Leshem, which the Danites took,
and lay the farthest north of the land, hence the phrase “from Dan to
Beersheba”, (see <061947>Joshua 19:47); this city is so called by anticipation:
Aben Ezra thinks Joshua wrote this verse by a spirit of prophecy; and it is
very likely the whole chapter was written by him, and not the eight last
verses only, as say the Jewish writers: this view Moses had of the good
land a little before his death may be an emblem of that sight believers have,
by faith, of the heavenly glory, and which sometimes is the clearest when
near to death; this sight they have not in the plains of Moab, in the low
estate of nature, but in an exalted state of grace, upon and from off the
rock of Christ, in the mountain of the church of God, the word and
ordinances being often the means of it; it is a sight by faith, and is of the
Lord, which he gives, strengthens, and increases, and sometimes grants
more fully a little before death.

Ver. 2. And all Naphtali, etc.] Which lay in the northern part of the land,
and where was Galilee of the Gentiles, and so he had a sight of all that
country most frequented by the Messiah when come, (see <400413>Matthew
4:13-15);

and the land of Ephraim and Manasseh: which lay in the midland part of
the country:

and all the land of Judah; which lay to the south:

unto the utmost sea; the Mediterranean sea, which was the western
boundary of the land, called the “hinder sea”, (<381408>Zechariah 14:8); and
might as well be so rendered here, for the same word is used: Jarchi would
have it read, not the “hinder sea”, but the “latter day”: for, he says, the
Lord showed to Moses all that should happen to Israel until the
resurrection of the dead; and so the Targum of Jonathan paraphrases the
above passages, and observes that the Lord showed Moses the mighty
deeds of Jephthah of Gilead, and the victories of Samson, who was of the
tribe of Dan; the idolatries of that tribe, and Samson the saviour that
should spring from them; Deborah and Barak, and the princes of the house
of Naphtali; Joshua the son of Nun, of the tribe of Ephraim, that should
fight with and slay the kings of Canaan; and Gideon the son of Joash, of
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the tribe of Manasseh, that should fight with Midian and Amalek, and all
the kings of Israel, and the kingdom of the house of Judah; the king of the
south, that should join the king of the north to destroy the inhabitants of
the earth; and even the destruction of Armiilus or antichrist, and the war of
Gog and Magog, and the great affliction Michael shall save from.

Ver. 3. And the south, etc.] The southern part of the land, even all of it;
and having shown him that, he is directed eastward to take a view of

the plain of the valley of Jericho; which lay before him, a delightful plain;
(see <060510>Joshua 5:10);

the city of palm trees; so Jericho was called, because of the multitude of
palm trees which grew there, and which Josephus not only testifies f661,
who speaks of it as a plain planted with palm trees, and from whence
balsam comes; but several Heathen writers: Pliny says f662 Jericho was set
with palm trees; Diodorus Siculus f663 speaks of the country about Jericho
as abounding with palm trees, and in a certain valley, meaning the vale or
plains of Jericho, is produced that which is called balsam; so Strabo says
f664, Jericho is a plain surrounded with mountains abounding with palm
trees, where there is a plantation of palm trees, with other fruit trees, the
space of a hundred furlongs:

unto Zoar; near the salt sea; (see <011922>Genesis 19:22).

Ver. 4. And the Lord said unto him, etc.] The Word of the Lord, as the
Jerusalem Targum, having shown him all the land of Canaan:

this [is] the land which I sware unto Abraham, unto Isaac, and unto
Jacob, saying, I will give it unto thy seed; to Abraham, (<011518>Genesis
15:18); to Isaac, (<012603>Genesis 26:3); to Jacob, (<012813>Genesis 28:13);

I have caused thee to see [it] with thine eyes; not only had indulged him
with a general view of it, but had strengthened his eyesight, that he had a
full, clear, and distinct sight of it:

but thou shalt not go over thither; which he had said more than once
before and abides by it, and this because of the behaviour of Moses at the
waters of Meribah, (<042012>Numbers 20:12); (see <050325>Deuteronomy 3:25-27).

Ver. 5. So Moses the servant of the Lord died there, in the land of Moab,
etc.] Which formerly belonged to Moab, and was taken from them by
Sihon king of the Amorites, and now in the possession of Israel: here on a
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mountain in this land Moses died; and yet, contrary to the express words of
this text, some Jewish writers affirm f665 that be died not, but was translated
to heaven, where he ministers; yea, that he was an angel, and could not die:
but it is clear he did die, even though a servant of the Lord, as he was, and
a faithful one; but such die as well as others, (<380105>Zechariah 1:5); there is a
saying of some f666 Jews,

“Moses died, and who shall not die?”

no man can promise himself immortality here, when such great and good
men die: the Targum of Jonathan says, he died on the seventh of Adar or
February, on which day he was born; and it is the general opinion of the
Jewish writers f667, that he died on the seventh of that month, in the middle
of the day, and that it was a sabbath day: though, as Aben Ezra observes
f668, some say he died on the first of Adar; and Josephus f669 is express for
it, that it was at the new moon, or first day of the month; and with this
agrees the calculation of Bishop Usher f670:

according to the word of the Lord; according to the prophecy of  the Lord,
and according to a command of his, that he should go up to the above said
mountain and die, (<042712>Numbers 27:12,13 <053249>Deuteronomy 32:49,50); or,
as the Targum of Jerusalem, according to the decree of the Lord; as the
death of every man is, both with respect to time and place, and manner of
it: it is appointed for men once to die, (<580927>Hebrews 9:27); because it is in
the original text, “according to the mouth of the Lord” f671; hence some
Jewish writers, as Jarchi particularly, interpret it of his dying by a kiss of
his mouth, with strong expressions and intimations of his love to him,
(<220102>Song of Solomon 1:2); and no doubt but he did die satisfied of the love
of God to him, enjoying his presence, and having faith and hope of
everlasting life and salvation; but the true sense is, he died according to the
will of God, not of any disease, or through the infirmities of age, but by the
immediate order and call of God out of this life.

Ver. 6. And he buried him, etc.] Aben Ezra says he buried himself, going
into a cave on the top of the mount, where he expired, and so where he
died his grave was; but though he died on the mount, he was buried in a
valley: Jarchi and so other Jewish writers f672 say, the Lord buried him; it
may be by the ministry of angels: an Arabic writer says f673, he was buried
by angels: it is very probable he was buried by Michael, and who is no
other than the archangel or head of principalities and powers, our Lord
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Jesus Christ, for a reason that will be hereafter suggested, (see <650109>Jude
1:9);

in a valley in the land of Moab, over against Bethpeor; where stood a
temple dedicated to the idol Peor, (see <050329>Deuteronomy 3:29);

but no man knoweth of his sepulchre unto this day; to the time when
Joshua wrote this, or, as others think, Samuel: if Moses is the same with
the Osiris of the Egyptians, as some think f674, it may be observed, that his
grave is said to be unknown to the Egyptians, as Diodorus Siculus f675 and
Strabo f676 both affirm; and the grave of Moses is unknown, even unto this
our day: for though no longer ago than in the year 1655, in the month of
October, it was pretended to be found by some Maronite shepherds on
Mount Nebo, with this inscription on it in Hebrew letters, “Moses the
servant of the Lord”; but this story was confuted by Jecomas, a learned
Jew, who proved it to be the grave of another Moses f677, whom Wagenseil
conjectures was Moses Maimonides f678; but some think the whole story is
an imposition: the reason why the grave of Moses was kept a secret was,
as Ben Gersom suggests, lest, because of his miracles, succeeding
generations should make a god of him and worship him, as it seems a sort
of heretics called Melchisedecians did f679: the death and burial of Moses
were an emblem of the weakness and insufficiency of the law of Moses,
and the works of it, to bring any into the heavenly Canaan; and of the law
being dead, and believers dead to that through the body of Christ, and of
the entire abrogation and abolition of it by Christ, according to the will of
God, as a covenant of works, as to the curse and condemnation of it, and
justification by it; who is Michael the archangel, and is the end of the law
for righteousness; he abolished it in his flesh, nailed it to his cross, carried it
to his grave, and left it there; the rites and ceremonies of it are to be no
more received, nor is it to be sought after for righteousness and life, being
dead and buried, ( <450706>Romans 7:6).

Ver. 7. And Moses [was] an hundred and twenty years old when he died,
etc.] Which age of his may be divided into three equal periods, forty years
in Pharaoh’s court, forty years in Midian, and forty in the care and
government of Israel, in Egypt and in the wilderness; so long he lived,
though the common age of man in his time was but threescore years and
ten, (<199010>Psalm 90:10); and what is most extraordinary is,

his eyes were not dim; as Isaac’s were, and men at such an age, and under,
generally be:
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nor his natural force abated; neither the rigour of his mind nor the strength
of his body; his intellectuals were not decayed, his memory and judgment;
nor was his body feeble, and his countenance aged; his “moisture” was not
“fled” f680, as it may be rendered, his radical moisture; he did not look
withered and wrinkled, but plump and sleek, as if he was a young man in
the prime of his days: this may denote the continued use of the ceremonial
law then to direct to Christ, and the force of the moral law as in the hands
of Christ, requiring obedience and conformity to it, as a rule of walk and
conversation, (<460921>1 Corinthians 9:21).

Ver. 8. And the children of Israel wept for Moses in the plains of Moab
thirty days, etc.] According both to Josephus f681 and the Samaritan
Chronicle f682, they cried and wept in a very vehement manner, when he
signified to them his approaching death, and took his leave of them; and
when he was dead they mourned for him, in a public manner, the space of
time here mentioned, the time of mourning for his brother Aaron,
(<042029>Numbers 20:29);

so the days of weeping [and] mourning for Moses were ended; on the
eighth of Nisan or March, as says the Targum of Jonathan, and on the
“ninth” they prepared their vessels and their cattle for a march, and on the
tenth passed over Jordan, and on the “sixteenth” the manna ceased,
according to the said paraphrase.

Ver. 9. And Joshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom, etc.]
The successor of Moses, and who, by the spirit of wisdom on him, was
abundantly qualified for the government of the people of Israel; in which he
was a type of Christ, on whom the spirit of wisdom and understanding is
said to rest, (<231102>Isaiah 11:2);

for Moses had laid his hands upon him; which was a symbol of the
government being committed to him, and devolving upon him after his
death, and expressive of prayer for him, that he might be fitted for it, of
which action (see <042723>Numbers 27:23);

and the children of Israel hearkened unto him, and did as the Lord
commanded Moses; or by the hand of Moses; they received him and owned
him as their supreme governor under God, and yielded a cheerful
obedience to his commands, as the Lord by Moses commanded them to do,
and as they promised; (see <060116>Joshua 1:16-18).
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Ver. 10. And there arose not a prophet since in Israel like unto Moses,
etc.] Not in the times of Joshua, who wrote this chapter, at least the last
eight verses, (<053405>Deuteronomy 34:5-12), as say the Jews f683; nor to the
times of Samuel, whom others take to be the writer: of them; nor to the
times of Ezra, as others; nor even throughout the whole Old Testament
dispensation to the times of Christ, the great Prophet, like to Moses, that
was to arise; and the Messiah is by the Jews owned, as by Maimonides f684,
to be equal to him, and by others to be above him: it is a well known saying
of theirs f685, that

“the Messiah shall be exalted above Abraham, and extolled above
Moses, and made higher than the ministering: angels;”

but as to all other prophets he excels them, and therefore they call him the
prince, master, and Father of the prophets, and say, that all prophesied
from the fountain of his prophecy f686: the difference between him and them
is observed, by Maimonides f687 to lie in many things; as that they
prophesied by a dream or vision, but he awake and seeing; they prophesied
by the means of an angel, and saw what they did in parables and dark
sayings; but Moses not by means of an angel, but the Lord spake to him
face to face; they trembled and astonished, but not so Moses; they could
not prophesy when they would, but he at any time, nor did he need to
dispose and prepare his mind for it; some of which will not hold good,
especially the last; the instances in which he really exceeded them follow:

whom the Lord knew face to face; owned, took notice of, and familiarly
conversed with face to face, as a man with his friend; none were permitted
to such familiarity with God as he; (see <041206>Numbers 12:6-8 <023311>Exodus
33:11); the Targums of Jonathan and Jerusalem paraphrase it,

“whom the Word of the Lord knew.”

Ver. 11. In all the signs and the wonders which the Lord sent him to do,
etc.] The same Targums also paraphrase here,

“which the Word of the Lord sent him to do;”

for he it was that appeared to him in the bush, and sent him to Egypt to
work miracles, which he did by him:

in the land of Egypt, to Pharaoh, and to all his servants, and to all his
land; to whom they were visible, and who were all affected by them more
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or less: this respects chiefly the ten plagues inflicted on the Egyptians: the
Jews observe that the superior excellency of Moses to the rest of the
prophets lay chiefly in his superior degree of prophecy rather than in
miracles, and not so much in the nature or the quality of the miracles; the
stopping of the sun by Joshua, and the raising of the dead to life by Elijah
and Elisha, being greater than his; but either in the duration of them, as the
manna which continued near forty years; or especially in the quantity of
them, he working more than all the rest put together: Manasseh Ben Israel
f688 has collected all that the prophets wrought or were wrought for their
sakes, and they came to seventy four; but those that were wrought by
Moses or on his account make seventy six; but whether this is a just
account I will not say.

Ver. 12. And in all that mighty hand, etc.] In all done by his hand, which
he stretched out over the sea and divided, to make a passage through it for
the Israelites, and with his rod in it smote the rocks, and waters gushed out
for them:

and in all that great terror which Moses showed in the sight of all Israel;
meaning either the terror the Egyptians were struck with by him, in the
sight of all Israel, when he publicly and before them wrought the wonders
he did in the land of Ham, which often threw them into a panic, especially
the thunders and lightning, the three days darkness, and the slaying of their
firstborn; (see <197849>Psalm 78:49-51 105:38); or the terror the Israelites were
in at the giving and receiving of the law, (<021916>Exodus 19:16 20:18-20).
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ft123 --  yk “cum”, Pagninus, Montanus.

ft124 --  De Abstinentia, l. 2. sect. 56.

ft125 --  Hist. l. 4. c. 3.

ft126 --  hrs “apostasiam”, Junius & Tremellius, Piscator; “defectionem”,
Tigurine version.

ft127 --  Misn. Sanhedrin, c. 1. sect. 7.

ft128 --  Ibid. c. 7. sect. 10. Maimon. Obede Cochabim, c. 5. sect. 3.

ft129 --  Maimon. Obede Cochabim, c. 4. sect. 3. 6.

ft130 --  Misn. Sanhedrin, c. 11. sect. 6.

ft131 --  lbid. Maimon. & Bartenora in ib.

ft132 --  Vid. Virgil. Aeneid. 12. ver. 870, 871. and Servium in Aeneid. 1.
ver. 78. and in l. 12.
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ft133 --  Vid. Cicero de Leg. l. 2. c. 23. and Tusculan. Quaest. l. 3. c. 27.

ft134 --  Ambros. Epist. l. 4. c. 30. p. 259.

ft135 --  Hist. Animal. l. 5. c. 56.

ft136 --  “Delicium parvo”, etc. Epigram. l. 13. 93.

ft137 --  Castel. Lex. Polyglott. Col. 1. 294.

ft138 --  Nat. Hist. l. 8. c. 53.

ft139 --  Aristot. Hist. Animal. l. 8. c. 28.

ft140 --  Scheuchzer. Physic. Sacr. vol. 3. p. 415.

ft141 --  Bibliothec. l. 2. p. 134. Vid. Plin. l. 8. c. 33.

ft142 --  Melpomene, sive, l. 4. c. 192.

ft143 --  Hist. Animal l. 7. c. 19.

ft144 --  Nat. Hist. l. 8. c. 53.

ft145 --  Calmet’s Dictionary on the word “Pygarg”.

ft146 --  Nat. Hist. l. 11. c. 39.

ft147 --  T. Bab. Cholin, fol. 59. 2.

ft148 --  Geograph. l. 16. p. 530.

ft149 --  Aristot. Hist. Animal, l. 2. c. 1.

ft150 --  Supplement to Chambers’s Dictionary on the word “Rupricapra”.

ft151 --  Hist. Animal. l. 14. c. 14.

ft152 --  Nat. Hist. l. 8. c. 34. 34.

ft153 --  Travels, p. 418.

ft154 --  Hilchot. Maacolot Asurot, c. 1. sect. 14.

ft155 --  Hist. Animal. l. 8. c. 3.

ft156 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Kiddushin, c. 2. sect. 9.

ft157 --  Ib. in Misn. Maaserot, c. 1. sect. 1.
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ft158 --  Bartenora in Misn. Beracot, c. 7. sect. 1. Maimon. & Bartenora in
Misn. Maaser Sheni, c. 11. sect. 2. & in Misn. Sabbat, c. 18. sect. 1.

ft159 --  In Misn. Maaser Sheni, c. 11. sect. 2.

ft160 --  Hilchot Mattanot. Anayim, c. 6. sect. 4.

ft161 --  In Maaser Sheni, c. 1. sect. 1.

ft162 --  Hilchot Shemittah & Yobel, c. 9. sect. 4.

ft163 --  yk spa “veruntamen”, Munster.

ft164 --  “To the end that there be not”, Ainsworth; so the margin of the
Bible.

ft165 --  Opera, par. 2. Ep. 49. p. 204.

ft166 --  l[ylb Æbbl “corde tuo Belial”, Montanus.

ft167 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Kiddushin. c. 1. sect. 2.

ft168 --  qyn[t qyn[h “onerando oneratis”, Munster, Pagninus, Vatablus.

ft169 --  Maimon. Hilchot Obedim, c. 3. sect. 14.

ft170 --  Maimon. in Misn. Kiddushin, c. 1. sect. 2.

ft171 --  Misn. Orlah, c. 3. sect. 3.

ft172 --  T. Bab. Pesachim, fol. 70. 2.

ft173 --  Jarchi in loc. Maimon. Hilchot Corban Pesach, c. 8. l. 3.

ft174 --  T. Bab. Pesachim, fol. 71. 1, 2. Maimon. ut supra, ({n}) c. 10.
sect. 13. Aruch in voc. gj, fol. 58. 1.

ft175 --  Haggadah Shel Pesach, in Seder Tephillot, fol. 242. Maimon.
Chametz Umetzah, c. 8. sect. 6.

ft176 --  Chagigah, c. 1. sect. 2.

ft177 --  Maimon. & Bartenora in ib.

ft178 --  Hilchot Sanhedrin, c. 1. sect. 1.

ft179 --  Ib. c. 2. sect. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.
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ft180 --  Ib. c. 1. sect. 2.

ft181 --  Sanhedrin, c. 10. sect. 2.

ft182 --  Ib. sect. 3, 4.

ft183 --  Bibliothec. l. 1. c. 45.

ft184 --  Misn. Peah, c. 8. sect. 9.

ft185 --  qdx qdx

ft186 --  Apud Euseb. Praepar. Evangel. l. 9. c. 4. p. 408.

ft187 --  hbxm sthlhn, Sept. “statuam”, V. L. Pagninus, Montanus, Tig.
vers. Fagius, Drusius, Grotius, Junius & Tremellius, Piscator; so
Ainsworth.

ft188 --  Hilchot Sanhedrin, c. 15. sect. 2.

ft189 --  Maimon. Hilchot Eduth, c. 3. sect. 4.

ft190 --  Hilchot Sanhedrin, c. 2. sect. 2.

ft191 --  In Misn. Middoth, c. 5. sect. 3.

ft192 --  Sanhedrin, c. 10. sect. 2.

ft193 --  Maimon. Issure Biah, c. 1. sect. 6.

ft194 --  Misn. Sanhedrin, c. 10. sect. 4.

ft195 --  Sanhedrin, c. 2. sect. 4.

ft196 --  Hilchot Melachim, c. 3. sect. 3.

ft197 --  Maimon. Issure Biah, c. 1. sect. 2. Misn. ut supra. (Sanhedrin, c.
10. sect. 4.). T. Bab. Sanhedrin, fol. 21. 1. Targum Jon. & Jarchi in loc.

ft198 --  Maimon. ib. sect. 4. Misn. ut supra. ({k})

ft199 --  T. Bab. Sanhedrn, fol. 21. 2.

ft200 --  Ut supra (Maimon. Hilchot Sanhedrin, c. 2.), sect. 1.

ft201 --  Maimon. Hilchot Melachim, c. 3. sect. 1.

ft202 --  Aristot. Hist. Animal. l. 2. c. 17.
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ft203 --  Aristophan. Equites, Act. 1. Sc. 3. p. 307. & Act. 4. Sc. 1. p. 355.

ft204 --  Cholin, c. 11. sect. 1, 2.

ft205 --  Bartenora in ib.

ft206 --  Ibid.

ft207 --  In Misn. ib.

ft208 --  Maimon. in Misn. Zebachim, c. 2. sect. 1.

ft209 --  Bartenora in ib.

ft210 --  Misn. ib.

ft211 --  De Divinatione, l. 1. c. 8.

ft212 --  Ibid.

ft213 --  Terent Phormio, Act. 4. Sc. 4. “introit in aedes”, etc.

ft214 --  De Abstinentia, l. 3. c. 4.

ft215 --  Philostrat. Vit. Apollon. l. 1. c. 14.

ft216 --  Enterpe, sive, l. 2. c. 82.

ft217 --  Apud R. Sol. Urbin. Ohel Moed, fol. 24. 1.

ft218 --  “Rumpat et serpens iter institutum”, etc. Horat. Carmin. l. 3. Ode
27.

ft219 --  Misn. Sanhedrin, c. 7. sect. 7.

ft220 --  Maimon. & Bartenora in ib.

ft221 --  In ib.

ft222 --  ̂k al htaw “et tu non sic”, Montanus.

ft223 --  “De teau tem non ita sunt quos dat tibi Jehova Deus tuus”, Junius
& Tremellius.

ft224 --  Herbanus in Disputat. cum Gregent. p. 13. col. 2.

ft225 --  Midrash Kohelet, fol. 63. 2.
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ft226 --  Misn. Sanhedrin, c. 10. sect. 1. Bartenora in ib sect. 5. and Jarchi
in loc.

ft227 --  Misn. Shekalim, c. 1. sect. 1.

ft228 --  Maimon. & Bartenora in ib.

ft229 --  Misn. Maccot, c. 2. sect. 2.

ft230 --  U[h ˆm lzrbh “ferrum e ligno”, Pagninus, Montanus.

ft231 --  Misn. Maccot, c. 2. sect. 1. Maimon. & Bartenora in ib.

ft232 --  Maimon. Hilchot Rotzeach, c. 8. sect. 4.

ft233 --  çpn, “anima”, Montanus, Vatablus.

ft234 --  Misn. Shebuot, c. 4. sect. 1.

ft235 --  Bartenora in ib.

ft236 --  Hilchot Melachim, c. 7. sect. 1.

ft237 --  Hilchot Melachim, c. 7. sect. 1, 2.

ft238 --  Misn. Sotah, c. 8. sect. 1.

ft239 --  Ut supra. (Misn. Sotab, c. 8. sect. 1.)

ft240 --  Hilchot Melachim, c. 7. sect. 3.

ft241 --  Hilchot Melachim, c. 7. sect. 3.

ft242 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 41.

ft243 --  wllj al “necdum fecit eam esse communem”, V. L. “et non fecit
eam communem”, Vatablus, Fagius.

ft244 --  Misn. Sotah, ib. sect. 2.

ft245 --  Ut supra. (Hilchot Melachim, c. 7. sect. 3.)

ft246 --  Misn. Sotah, c. 8. sect. 5.

ft247 --  µ[h çarb “in capite populi”, Pagninus, Montanus.

ft248 --  Misn. ut supra (Sotah, c. 8.), sect. 6.
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ft249 --  T. Hieros. Shebiith, fol. 37. 3. Debarim Rabba, sect. 5. fol. 241. 2.
Vid. Maimon. Hilchot Melachim, c. 6. sect. 5. & Migdol Oz in ib.

ft250 --  µybr µymy “diebus multis”, Pagninus, Montanus, Tigurine
version, etc.

ft251 --  hdçh U[ µdah yk “quia homo lignum agri”, Montanus;
“quoniam homo est arbor agri”, Drusius.

ft252 --  “An putas lignum agri esse hominem?” Munster; “num enim homo
est arbor?” Fagius.

ft253 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 42.

ft254 --  Vid. Reinbeck de Accent. Heb. p. 326.

ft255 --  De lside, p. 365.

ft256 --  Sotah, c. 9. sect. 2.

ft257 --  Maimon. Hilchot Rotzeach, c. 9. sect. 11, 12.

ft258 --  Sotah, c. 9. sect. 1.

ft259 --  Hilchot Rotzeach, c. 9. sect. 4.

ft260 --  Ib. sect. 8.

ft261 --  Maimon Hilchot Rotzeachs, c. 9. sect. 8.

ft262 --  lb. c. 9. sect. 1.

ft263 --  Ut supra, (Sotah, c. 9.) sect. 5.

ft264 --  ̂tya ljn la “ad torrentem fortem”, Montanus.

ft265 --  Hilchot Rotzeach, c. 9. sect. 2, so Abarbinel in Muis. & Ben
Melech.

ft266 --  Ut supra. (Sotah, c. 9. sect. 5.)

ft267 --  Apud D. Kimchi, Sepher Shorash, rad. jya

ft268 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 40.

ft269 --  Ut supra. (Sotah, c. 9. sect. 5.)
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ft270 --  Hilchot Rotzeach, c. 9. sect. 3.

ft271 --  Ut supra, (Sotah. c. 9.) sect. 6.

ft272 --  Ut supra. (Sotah. c. 9. sect. 5.)

ft273 --  Hilchot Rotzeach, c. 9. sect. 7.

ft274 --  wybç tybçw “et captivam duxerit captivitatem ejus”, Pagninus,
Montanus, Vatablus.

ft275 --  Vid. T. Bab. Kiddushin, fol. 21. 2.

ft276 --  Hilchot Melachim, c. 8. sect. 3.

ft277 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 41.

ft278 --  Hilchot Melachim, c. 8. sect. 2.

ft279 --  T. Bab. Kiddushin, fol. 21. 2.

ft280 --  Apud Abarbinel in loc. & R. Sol. Urbin. Ohel Moed, fol. 14. 1.

ft281 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 23.

ft282 --  De Charitate, p. 706.

ft283 --  Ut supra. (Hilchot Melachim, c. 8.) sect. 5.

ft284 --  In T. Bab. Yebamot, fol. 48. 2.

ft285 --  R. Abraham Seba in Tzeror Hammor, fol. 146. 2.

ft286 --  R. Abraham Seba in Tzeror. Hammor, fol. 146. 2.

ft287 --  Ut supra. (Hilchot Melachim, c. 8. sect. 2.)

ft288 --  µymy jry “luna dierum”, Montanus, Piscator, Grotius.

ft289 --  Ut supra (Hilchot Melachim, c. 8.), sect. 6.

ft290 --  Ut supra. (Hilchot Melachim, c. 8. sect. 2.)

ft291 --  wl axmy rça “quod inventum fuerit ei”, Pagninus, Montanus.,

ft292 --  Misn. Bava Bathra, c. 8. sect. 5.

ft293 --  Moses Kotensis Mitzvot Torah, pr. affirm. 122. Kimchi in 2 Sam.
3. 3.
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ft294 --  Misn. Sandedrin, c. 8. sect. 4.

ft295 --  Misn. Sanhedrin, c. 8. sect. 4.

ft296 --  Ibid.

ft297 --  Misn. Sanhedrin, c. 8. sect. 4.

ft298 --  Ut supra, (Misn. Bava Bathra, c. 8.) sect. 1. Maimon. & Bartenora
in ib.

ft299 --  Ib. sect. 2.

ft300 --  Jus Regium Heb. c. 5. Theor. 17. p. 364.

ft301 --  Misn. Sanhedrin, c. 8. sect. 3.

ft302 --  Misn. Sanhedrin, c. 3. sect. 4.

ft303 --  Misn. Sotah, c. 3. sect. 8.

ft304 --  Maimon. & Bartenora in. ib.

ft305 --  Misn. Sanhedrin, c. 6. sect. 4.

ft306 --  Bartenora in Misn. Sanhedrin, c. 6. sect. 4.

ft307 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 24.

ft308 --  Hilchot Sanhedrin, c. 15. sect. 7.

ft309 --  Sanhedrin, c. 6. sect. 5.

ft310 --  Sanhedrin, c. 6. sect. 5.

ft311 --  Ut supra, (Hilchot Sanhedrin, c. 15.) sect. 9.

ft312 --  Misn. Sanhedrin, c. 6. sect. 4.

ft313 --  µyjdn “expulsos”, Montanus; “impulsos”, Munster; “depulsos”,
Piscator.

ft314 --  Misn. Bava Metzia, c. 2. sect. 7.

ft315 --  Maimon. & Bartenora in ib.

ft316 --  Misn. ib. sect. 5, 6, 7.

ft317 --  T. Bab. Bava Metzia, fol. 28. 2.
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ft318 --  µbyçt bçh “reducendo reduces eos”, Pagninus, Montanus.

ft319 --  Misn. ut supra, ({s}) sect. 9.

ft320 --  Hilchot Gazelah ve abadah, c. 11. sect. 14.

ft321 --  Bartenora in Misn. Bava Metzia, c. 2. sect. 5.

ft322 --  Misn. ib. sect. 9.

ft323 --  Ib. sect. 10.

ft324 --  µyqt µqh “erigendo eriges”, Pagninus, Montanus.

ft325 --  Hilchot Rotzeach, c. 13. sect. 5.

ft326 --  rbg ylk “instrumentum virile”, Pagninus, Junius et Tremellius;
“instrumentum viri”, Vatablus.

ft327 --  Euterpe, sive, l. 2. c. 35.

ft328 --  “Arma viri”, Munster.

ft329 --  Hilchot Obede Cochabim, c. 12. sect. 10.

ft330 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 43.

ft331 --  Cunaeus de Repub. Heb. l. 2. c. 22.

ft332 --  Laert. Vit. Platonis, l. 3. p. 238.

ft333 --  Cunaeus ut supra. ({l})

ft334 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 37.

ft335 --  Saturnal. l. 3. c. 8.

ft336 --  In Virgil. Aeneid. l. 2.

ft337 --  Jul. Firmic. de Relig. Prophan. p. 6.

ft338 --  Lucian.

ft339 --  Misn. Cholin, c. 12. sect. 1.

ft340 --  Ib. sect. 2.

ft341 --  Ib. sect. 3.
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ft342 --  Misn. Cholin, c. 12. sect. 5.

ft343 --  mhde tiv orniyav, etc. Poem. admon. l. 80, 81.

ft344 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 48.

ft345 --  jlçt jlç “dimittendo dimittes”, Pagninus, Montanus, Vatablus;
so Ainsworth.

ft346 --  Misn. Cholin, c. 12. sect. 3.

ft347 --  In Misn. ib.

ft348 --  Misn. ib. sect. 5.

ft349 --  In loc.

ft350 --  Hilchot Rotzeach, c. 11. sect. 1.

ft351 --  T. Bab. Cholin, fol. 136. 1. So Maimonides, ib. sect. 2.

ft352 --  Sepher Shorash. rad. hq[.

ft353 --  Travels, par. 1. c. 2. p. 17. Ed. Ray.

ft354 --  T. Bab. Bava Kama, fol. 15. 2.

ft355 --  Maimon. Hilchot Rotzeach, c. 11. sect. 4.

ft356 --  Misn. Celaim, c. 5. sect. 7.

ft357 --  Misn. Temurah, c. 7. sect. 5.

ft358 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Terumot, c. 10. sect. 6. Orla, c. 3.
sect. 7. Kiddushin, c. 2. sect. 9.

ft359 --  Nat. Hist. l. 17. c. 5.

ft360 --  Descriptio Africae, l. 2. p. 104.

ft361 --  Misn. Celaim, c. 8. sect. 2.

ft362 --  Misn. Celaim. c. 9. sect. 8.

ft363 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 11.

ft364 --  Hierozoic. par. 1. l. 2. c. 45. col. 491.

ft365 --  Leo Modena’s History of Rites, etc. l. 1. c. 5.



517

ft366 --  Hilchot Naarah Betulah, c. 3. sect. 6.

ft367 --  Hilchot Naarah Betulah, c. 3. sect. 3.

ft368 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 23.

ft369 --  Misn. Sotah, c. 3. sect. 8.

ft370 --  Nachman. apud Fagium in loc. Schindler. Lex: Pentaglott. col.
260, 261.

ft371 --  Joan. Leon. Descript. Africae, l. 3. p. 325.

ft372 --  T. Bab. Cetubot, fol. 46. 1.

ft373 --  T. Bab. Cetubot, fol. 46. 1.

ft374 --  Hilchot Naarah Betulah, c. 3. sect. 1.

ft375 --  Hilchot Ishot, c. 11. sect. 12.

ft376 --  Misn. Kiddushin, c. 1. sect. 1.

ft377 --  hb qyzjhw “et apprehenderit (in) eam”, Pagninus, Montanus; “et
apprehendens eam”, Piscator.

ft378 --  Hilchot Yesode Hattorah, c. 5. sect. 10.

ft379 --  De Special. Leg. p. 787.

ft380 --  Misn. Cetubot, c. 3. sect. 5.

ft381 --  Hilchot lssure Biah, c. 16. sect. 8.

ft382 --  Targum Jon. in loc. Misn. Yebamot, c. 8. sect. 2, 4, 5, 6. Maimon.
Moreh Nevochim, par. 3. c. 49.

ft383 --  Targum Jon. in loc. Misn. Yebamot, c. 8. sect. 2, 4, 5, 6. Maimon.
Moreh Nevochim, par. 3. c. 49.

ft384 --  Bartenora in Misn. Kiddushin, c. 3. sect. 12.

ft385 --  Misn. Kiddushin, c. 3. sect. 12. & Misn. Yebamot, c. 4. sect. 13.
Jarchi & Aben Ezra in loc.

ft386 --  Misn. Kiddushin, c. 3. sect. 13.

ft387 --  Misn. Yebamot, c. 8. sect. 3.
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ft388 --  Misn. Yadaim, c. 4. sect. 4.

ft389 --  Hilchot Melachim, c. 6. sect. 6.

ft390 --  Vid. Kimchi in 1 Reg. 3. 1. or 1 Ki. 3. 1. & Misn. Yebamot, c. 8.
sect. 3.

ft391 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 41.

ft392 --  De Bello Jud. l. 2. c. 8. sect. 9.

ft393 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 41.

ft394 --  Moreh Nevochim, par. 3. c. 41.

ft395 --  lbid.

ft396 --  Hilchot Abadim, c. 8. sect. 11.

ft397 --  Geograph. l. 8. p. 261.

ft398 --  lb. l. 12. p. 385.

ft399 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 9.

ft400 --  In R. Sol. Urbin. Ohel Moed, fol. 28. 2.

ft401 --  Misn. Temurah, c. 6. sect. 2, 4.

ft402 --  Maimon. & Bartenora in ib.

ft403 --  Athanasius contra Gentes, p. 21.

ft404 --  Misn. ut supra, ({b}) sect. 3.

ft405 --  “Oppida tota canem venerantur”, Juvenal. Satyr. 15. l. 8. “latrator
Anubis”, Virgil Aeneid. l. 8. prope finem.

ft406 --  Pausanias in Laconic. sive, l. 3. p. 188.

ft407 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Roshhashanah, c. 1. sect. 1. & in
Ediot, c. 7. sect. 4.

ft408 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Maaserot, c. 2. sect. 7.

ft409 --  Misn. Bava Metzia, c. 7. sect. 2, 4, 5, 6.

ft410 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 21.
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ft411 --  Misn. Gittin, c. 9. sect. 10. & Maimon. & Bartenora in ib.

ft412 --  T. Bab. Gittin, fol. 90. 1. 2. Misn. Cetubot, c. 7. sect. 6, 7. &
Maimon. & Bartenora in ib.

ft413 --  T. Bab. Gittin, ut supra. ({n})

ft414 --  Misn. Gittin, c. 2. sect. 2, 3, 4, 5.

ft415 --  ttyrk rps “libellum excidii”, Montanus, Fagius; “succisionis”,
Munster; “abscissionis”, Tigurine version.

ft416 --  See Ainsworth in loc.

ft417 --  Misn. Gittin, c. 8. sect. 1.

ft418 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Sotah, c. 2. sect. 6.

ft419 --  Hilchot Melachim, c. 7. sect. 10, 11.

ft420 --  Arrian. Expedit Alex. l. 1.

ft421 --  Travels, p. 231. Edit. 2.

ft422 --  Misn. Bava Metzia, c. 9. sect. 13.

ft423 --  Hichot Genibah, c. 9. sect. 6.

ft424 --  Ib. sect. 2.

ft425 --  Ib. sect. 3.

ft426 --  Hilchot Genibah, c. 9. sect. 1. So R. Sol. Urbin. Ohel Moed, fol.
67. 1. interprets it of service.

ft427 --  Misn. Bava Metzia, c. 9. sect. 13.

ft428 --  Misn. Gittin, c. 5. sect. 1. Maimon. & Bartenora in ib.

ft429 --  Maimon Hilchot Milvah Velovah, c. 3. sect. 5.

ft430 --  Travels, p. 224. Ed. 2.

ft431 --  Bava Metzia, c. 9. sect. 12.

ft432 --  Misn. Shebuot, c. 4. sect. 1.

ft433 --  Bartenora in ib.
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ft434 --  Misn. Bava Metzia, c. 9. sect. 13.

ft435 --  Maimon. & Bartenora in Misn. Bava Metzia, c. 9. sect. 13.

ft436 --  Misn. Peah, c. 5. sect. 7.

ft437 --  Misn. Peah, c. 6. sect. 2, 5, 6.

ft438 --  Ib. sect. 3, 4.

ft439 --  Ib. c. 3. sect. 1. 2, 3, etc.

ft440 --  Hilchot Sanhedrin, c. 19. sect. 1.

ft441 --  Misn. Maccot, c. 3. sect. 13.

ft442 --  Maimon & Bartenora in ib. sect. 14.

ft443 --  Misn. Maccot, c. 3. sect. 10. Vid. Buxtorf. Synagog. Jud. c. 25. p.
522, 523.

ft444 --  Hilchot Sanhedrin, c. 17. sect. 1.

ft445 --  Ibid. sect. 7, 8, 9.

ft446 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 21.

ft447 --  Hilchot Shecirut, c. 13. sect. 2, 3.

ft448 --  Hist. Animal. l. 4. c. 25.

ft449 --  Hilchot Yebum Vechalitzah, c, 1, sect, 7.

ft450 --  Misn. Yebamot, c. 4. sect. 5.

ft451 --  Yebamot, c. 4. sect. 5.

ft452 --  Ib. sect. 10.

ft453 --  Ut supra, sect. 3. (Leo Modena’s History of Rites, etc. l. 1 sect.
3.)

ft454 --  Misn. Sanhedrin, c. 1. sect. 3.

ft455 --  Sotah, c. 7. sect. 2.

ft456 --  Yebum Vechalitzab, c. 4. sect. 1.
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ft457 --  Ut supra, sect. 4. (Leo Modena’s Hostory of Rites, etc. l. 1. sect.
4.)

ft458 --  Maimon. ut supra, (Yebum Vechalitzab, c. 4.) sect. 6.

ft459 --  Ibid. sect. 7. Targum & Jarchi in loc.

ft460 --  History, ut supra, sect. 5. (Leo Modena’s History of Rites, etc. l.
1. sect. 5.)

ft461 --  T. Hieros. Sanhedrin, fol. 19. 1.

ft462 --  Hilchot Yebum Vechalitzah, c. 4. sect. 29.

ft463 --  Misn. Sanhedrin, c. 2. sect. 2.

ft464 --  wyçbmb “verenda ejus”, V. L. Pagninus, Montanus, Tigurine
version; “pudenda ejus”, Piscator.

ft465 --  ̂baw ˆba “lapis et lapis”, Montanus, Vatablus, Piscator.

ft466 --  Misn. Biccurim, c. 3. sect. 1.

ft467 --  Maimon. Hilchot Biccurim, c. 2. sect. 17.

ft468 --  Misn. Biccurim, c. 3. sect. 8.

ft469 --  Hilchot Biccurim, c. 3. sect. 7.

ft470 --  Misn. Biccurim, c. 3. sect. 4, 6. Maimon. Biccurim, c. 3. sect. 12.

ft471 --  tyn[w “et respondebis”, Montanus, Vatablus; “et respondens
dices”, Munster.

ft472 --  Misn. Biccurim, c. 1. sect. 4.

ft473 --  Maimon. Hilchot Biccurim, c. 4. sect. 3.

ft474 --  Ut supra, ({f}) sect. 6.

ft475 --  Apud Maimon. Hilchot Biccurim, c. 4. sect. 6.

ft476 --  In Misn. Maaser Sheni, c. 5. sect. 6.

ft477 --  Misn. ib. & Maimon. & Bartenora in ib.

ft478 --  Misn. Demai, c. 1. sect. 2.
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ft479 --  Maimon. in Misn. Pesachim, c. 8. sect. 6.

ft480 --  Vid. Patrick in loc.

ft481 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 44.

ft482 --  Itinerar. p. 40.

ft483 --  Reland. Dissert. 3. de Monte Gerizim, p. 128. See Castel. Lexic.
Heptaglott col 2642.

ft484 --  Ut supra. (Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 44.)

ft485 --  Sotah, c. 7. sect. 5.

ft486 --  Ut supra. (Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 44.)

ft487 --  Sotah, ib. & Bartenora in ib. Targum Jon. & Jerus. & Jarchi in loc.

ft488 --  Vid. Maundrel’s Journey from Aleppo, etc. p. 59, 62.

ft489 --  Onomastic. Sacr. p. 168.

ft490 --  Reland. Dissert. de Monte Gerizim. p. 128.

ft491 --  Itinerar. p. 40.

ft492 --  Journey from Aleppo, etc. p. 61. Edit. 7.

ft493 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 44.

ft494 --  wn[ “respondebunt”, Montanus.

ft495 --  De Termino Vitae, l. 3. sect. 3. p. 126.

ft496 --  Apud Joseph. Antiqu. l. 14. c. 7. sect. 2.

ft497 --  Shebat Judahm sive Hist. Jud. a Gentio, sect. 46. p. 312.

ft498 --  Apud Scheuchzer. Physic. Sacr. vol. 3. p. 426, 427.

ft499 --  Relation of a Voyage to Egypt, p. 35, 36.

ft500 --  Shebet Judah, sive Hist. Jud. sect. 59. p. 332.

ft501 --  Ib. (Shebet Judah, sive Hist. Jud.) sect. 34, 36. p. 214, 215, 216,
217.
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ft502 --  See Bishop Patrick in loc. and Dr. Newton (Bishop of Bristol) on
Prophecies, vol. 1. Dissert. 7. sect. 14. p. 195, 196.

ft503 --  See Bochart. Hierozoic. par. 2. l. 4. c. 27. col. 622, 623.

ft504 --  Nat. Hist. l. 17. c. 28.

ft505 --  Æl wyhy alw “et non erunt tibi”, Pagninus, Montanus.

ft506 --  De Termino Vitae, l. 3. sect. 3. p. 128.

ft507 --  “----In ultimos orbis Britannos”, Horat. Carmin. l. 1. Ode 35.

ft508 --  De Termino Vitae, l. 3. sect. 3. p. 129.

ft509 --  T. Hieros. Succah, fol. 55. 2.

ft510 --  Vid. Homer. Iliad. 21. l. 252.

ft511 --  Vid. Plin. Nat. Hist. l. 10. c. 4.

ft512 --  µynp z[ “fortem faciebus”, Montanus; “robustam facie”,
Vatablus.

ft513 --  De Bello Jud. l. 3. c. 7. sect. 1.

ft514 --  Ibid. sect. 34.

ft515 --  De Bello Jud. l. 6. c. 3. sect. 3.

ft516 --  Shebet Judah, sive Hist. Jud. p. 326.

ft517 --  De Bello Jud. l. 6. c. 3. sect. 3.

ft518 --  De Bello Jud. l. 5. c. l0. sect. 3.

ft519 --  De Bello Jud. l. 6. c. 3. sect. 4.

ft520 --  Dr. Kennicot’s State of the Hebrew Text, Dissert. 1. p. 421.

ft521 --  Shebet Judah, p. 318.

ft522 --  De Bello Jud. l. 6. c. 9. sect. 3.

ft523 --  See Dr. Newton (Bp. of Bristol) on Prophecies, vol. 1. Dissert. 7.
sect. 6. p. 186.

ft524 --  Shebet Judah, sect. 49. p. 316.
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ft525 --  Justin Martyr, Tertullian, Eusebius. See Dr. Newton ut supra.
(Prophesies, vol. 1. Dissert. 7. sect. 6. p. 186.)

ft526 --  Itinerar. p. 41-53.

ft527 --  Travels, sect. 3. p. 114. Ed. 5.

ft528 --  Shebet Judah, p. 108, 154, 312, 313, 338, 339.

ft529 --  Ibid. p. 312.

ft530 --  Ibid. sect. 56. p. 327.

ft531 --  See Addison’s present State of the Jews, c. 3. p. 3o, 31. Dr.
Newton ut supra, (Prophesies, vol. 1. Dissert. 7.) sect. 15. p. 197.

ft532 --  Shebet Judah, p. 108, 109. Manasseh Ben Israel de Termino Vitae,
l. 3. sect. 3. p. 132.

ft533 --  “----Judea tremens----”. Juvenal, Satyr 6. v. 543.

ft534 --  Hecataeus apud Joseph. contr. Apion, l. 1. sect. 22.

ft535 --  Antiqu. l. 12. c. 2. sect. 1.

ft536 --  De Bello Jud. l. 6. c. 9. sect. 2.

ft537 --  Hieron. in Zech. ii. fol. 120. I.

ft538 --  De Termino Vitae, l. 3. sect. 3. p. 131, 132.

ft539 --  De excidio Urb. Hieros. l. 5. c. 47. p. 645.

ft540 --  Ib. p. 680.

ft541 --  Apud Euseb. Praepar. Evangel. l. 9. c. 30. p. 447.

ft542 --  Ærb[l “ut transeas”, V. L. Tigurine version, Munster, Vatablus,
Pagniuns, Cocceius; “ad transeundum”, Montanus.

ft543 --  hwhy Pa ˆç[y “fumabit nasus Domini”, Montanus.

ft544 --  µhl qlj alw “qui nihil impertitus est eis”, Pagninus; “et
quorum nullus impertitus fuerat eis quidquem”, Piscator; “neque
partitus est ipsis”, Cocceius.

ft545 --  Sanhedrin, c. 11. sect. 3.
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ft546 --  So some in Fagius and Vatablus.

ft547 --  Æxbqw bçw kai palin sunaxei, Sept. “et rursum congregabit
te”, V. L. “et iterum colliget te”, Piscator.

ft548 --  Hilchot Melachim, c. 11. sect. 1.

ft549 --  “Ultima Thule”, Virgil. Georgic. l. 1. v. 30. Seneca Medea, Act 2.
in fine.

ft550 --  Spes Israelis, sect. 38.

ft551 --  See Shaw’s Travels, p. 336. Ed. 2.

ft552 --  [mçt yk “quia obedies”, Cocceius.

ft553 --  talpn “mirabile”, Montanus, Cocceius.

ft554 --  hwhyw “praesertim cum et Dominus”, V. L. w sometimes signifies
“for”. See Noldius, p. 285. So Ainsworth and Patrick here.

ft555 --  Debarim Rabba, sect. 9. fol. 244. 2.

ft556 --  Sotah, c. 7. sect. 8.

ft557 --  d[mb “in tempore statuto”, Pagninus, Montanus: stato tempor.
Junius & Tremellius, Piscator.

ft558 --  Misn. Roshhashanah, c. 1. sect. 1.

ft559 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 12.

ft560 --  Sotah, ut supra. (c. 7. sect. 8.)

ft561 --  Bartenora in Misn. Megillah, c. 1. sect. 3.

ft562 --  Debarim Rabba, sect. 9. fol. 244. 2.

ft563 --  Concord. Ebr. Part. p. 164. No. 737.

ft564 --  hç[ “faciens”, Montanus; “quam facit”, Pagninus.

ft565 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 44.

ft566 --  T. B. Bava Bathra, fol. 14. 1. 2.

ft567 --  yjql a jql “accepit”.
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ft568 --  Hor. Hieroglyph. l. 1. c. 26.

ft569 --  µry[ç a r[ç “pilus”, Lev. xiii. 10.

ft570 --  µybybr a bbr “multum”, see Psal. cxliv. 13.

ft571 --  rwxh “quod attinet ad rupem illam”, Piscator; “rupes illa”, Van
Till; “rupes illa”, Vitringa.

ft572 --  hnwma la “Deus veritas”, Pagninus, Montanus.

ft573 --  “Deus fidei”, Vatablus, Cocceius; “Deus veritatis sive fidei”,
Vitringa.

ft574 --  al wl tjç “an est ipsi corruptio? non”, Cocceius, van Till,
Vitringa.

ft575 --  µmwm wynb “filii ejus macula eorum”, Van Till; “filii ejus labes
ipsorum”, Cocceius.

ft576 --  whnbbsy “circumdedit eum”, Piscator; so Cocceius, Van Till,
Vitringa.

ft577 --  whnnwby “intelligere fecit eum”, Pagninus, Cocceius.

ft578 --  Hist. Animal. l. 2. c. 40.

ft579 --  Suidas, vol. 1. p. 89.

ft580 --  Bochart. Hierozoic. par. 2. l. 2. c. 3. col. 178.

ft581 --  Aristot. Hist. Animal. l. 6. c. 6.

ft582 --  Nat Hist. l. 10. c. 3.

ft583 --  Vid. Bochart ut supra. ({t})

ft584 --  See Harris’s Voyages, vol. 1. B. 1. c. 2. sect. 14. p. 486.

ft585 --  Tikkune Zohar, Correct. 18. fol. 32. 2. 36. 2.

ft586 --  Iliad. 2. l. 87, 88.

ft587 --  Aristot. Problem. sect. 10. qu. 6.

ft588 --  Nat. Hist. l. 28. c. 9.
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ft589 --  rçy “rectum esse”.

ft590 --  rwç “cernere, intueri”, Cocceius, Van Till.

ft591 --  lbny “pro scelerato tractavit”, Cocceius.

ft592 --  “Cadaver fecit”, Van Till.

ft593 --  µyrzb “per alios”, Cocceius.

ft594 --  Vid. Van Till in loc.

ft595 --  Ædly rwx “rupem cognationis tuae”, i.e. “fratrum tuorum”, Van
Till; see <450904>Romans 9:4, 5.
ft596 --  Ælljm “parturientis te”, Montanus; “parturitorem tuum”, Van

Till.

ft597 --  wynb s[km “prae ira in filios suos”, Pagninus; “propter iram in
filios suos”, Van Till; so Maimon. Moreh Nevochim, par. 1. c. 36.

ft598 --  De Bello Jud. l. 6. c. 5. sect. 3.

ft599 --  Ammian. Marcellin. l. 23. in initio.

ft600 --  apo thv endeiav pefushmenoi, de Bello Jud. l. 5. c. 23. sect. 4.

ft601 --  R. Moses Hadarsan.

ft602 --  De Bello Jud. l. 6. c. 9. sect. 2. & l. 7. c. 3. sect. 1.

ft603 --  De Bello Jud. l. 6. c. 9. sect. 3.

ft604 --  µhyapa “angulabo illos”, Oleaster, Vitringa; “ad angulos usque
quaeram ipsos, seu ad verbum, angulabo ipsos”, Van Till; “ab angulo
succidam ipsos”, Cocceius. Vid. Gusset. Ebr. Comment. p. 661.

ft605 --  Joseph. de Bello Jud. l. 6. c. 9. sect. 1.

ft606 --  Philostrat. Vit. Apolion. l. 6. c. 14.

ft607 --  Orat. 24. pro Flacco.

ft608 --  “Atque utinam nunquam Judaea subacta fuisset”, Rutilius.

ft609 --  hwhy alw “et non Jehovah operatus est omne hoc”, Cocceius; so
Van Till, Vitringa.
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ft610 --  Antiqu. l. 18. c. 1. sect. 3.

ft611 --  wmkj wl “o si sapcrent”, Tigurine version; “si sapuissent”,
Vatablus; “si saperent”, Cocceius.

ft612 --  Nat. Hist. l. 29. c. 4.

ft613 --  Ethiopic. l. 9. c. 19. p. 438.

ft614 --  Descriptio Africae, l. 9. p. 763.

ft615 --  Aristot. Hist. Animal. l. 8. c. 4. Plin. Nat. Hist. l. 10. c. 72.

ft616 --  Hierozoic. par. 2. l. 3. c. 14. col. 438, 439.

ft617 --  Nat. Hist. l. 29. c. 4.

ft618 --  Hist. Animal. l. 8. c. 29.

ft619 --  De Animal. l. 1. c. 54. & l. 6. c. 38.

ft620 --  Ibid. l. 9. c. 61.

ft621 --  Nat. Hist. l. 8. c. 23.

ft622 --  Aben Ezra & R. Nehemiah in Jarchi in loc.

ft623 --  hrts “absconsio”, Pagninus, Montanus; “latibulum”, Tigurine
version; “latebra”, Junius & Tremellius, Piscator.

ft624 --  µdm “propter sanguinem”, Pagninus, Tigurine version.

ft625 --  rpk “propitiabitur”, Pagninus, Montanus; “expiabit”, Vatablus;
“expiat”, Junius & Tremellius.

ft626 --  Apud Ludolf. Lex. Ethiop. p. 537.

ft627 --  De loc. Heb. fol. 93. N.

ft628 --  Ebr. part. Concord. p. 626. so Ainsworth.

ft629 --  Vid. Pirke Eliezer, c. 41.

ft630 --  Hence akt, “a table”, with the Talmudists. T. Bab. Beracot, fol.
42. 1. Pesach. fol. 110. 2. Kiddushin, fol. 81. 1.

ft631 --  In Misn. Shebuot, c. 2. sect. 2.
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ft632 --  Philo de Vita Mosis, l. 3. p. 681.

ft633 --  Concord. part. Ebr. p. 292.

ft634 --  See a Sermon of mine on this text, called “Levi’s Urim and
Thummim Found with Christ”.

ft635 --  T. Bab. Yoma, fol. 26. 1.

ft636 --  wlyj “copiis ejus”, Junius & Tremellius; “[vel] exercitibus ejus”,
Piscator.

ft637 --  Antiqu. l. 5. c. 1. sect. 22.

ft638 --  T. Bab. Zebachim, fol. 118. 2.

ft639 --  Dalecamp. in Plin. Nat. Hist. l. 2. c. 41.

ft640 --  Nat. Hist. l. 18. c. 30.

ft641 --  Scheuchzer. Physic. Sacr. vol. 3. p. 437.

ft642 --  Hist. Animal. l. 11. c. 10.

ft643 --  Apud Euseb. Evangel. Praepar. l. 1. p. 38.

ft644 --  Zohar in Numbers fol. 103. 4. & in Deuteronomy fol. 117. 3. &
118. 3. Bereshit Rabba, fol. 66. 2.

ft645 --  Strabo. Geograph. l. 16. p. 521. Plin. Nat. Hist. l. 5. c. 19. Tacit.
Hist. l. 5. c. 7.

ft646 --  Geograph. l. 16. p. 519.

ft647 --  De Bello Jud. l. 3. c. 9. sect. 8.

ft648 --  Antiqu. l. 5. c. 1. sect. 22.

ft649 --  µy “mare”, Montanus, V. L. Cocceius.

ft650 --  Heirozoic. par. 1. l. 3. c. 18. col. 898.

ft651 --  “Vidimus etiam vestigia pedum tingi”, Plin. Nat. Hist. l. 13. c. 3.
Vid. Dalecamp. Not. in ib.

ft652 --  Laert. in Vit. Empedocl. l. 8. p. 613. Aelian. Var. Hist. l. 12. c. 32.

ft653 --  Odyss. 15. l. 424.
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ft654 --  hn[m “habitaculum”, V. L. Pagninus, Montanus, Piscator,
Cocceius.

ft655 --  jjb “confidenter”, V. L. Pagninus, Montanus, Vatablus;
“secure”, Junius & Tremellius, Piscator, Cocceius.

ft656 --  “Fonte Jabakobi”, Junius & Tremellius, “apud fontem Jacobi”,
Cocceius.

ft657 --  bq[y ˆy[ “oculus Jahakob”, V. L. Tigurine version, Pagninus,
Montanus, Munster.

ft658 --  wçjky “mentientur”, Montanus, Tigurine version; “mentiuntur”,
Cocceius.

ft659 --  Antiqu. l. 4. c. 8. sect. 48.

ft660 --  Apud Hottinger. Smegma, l. 1. c. 8. p. 456.

ft661 --  De Bello Jud. l. 1. c. 18. sect. 5. & l. 4. c. 8. sect. 2.

ft662 --  Nat. Hist. l. 5. c. 14.

ft663 --  Bibliothec. l. 2. p. 132.

ft664 --  Geograph. l. 16. p. 525.

ft665 --  T. Bab. Sotah, fol. 13. 2. Yalkut & R. Abraham Seba in Tzeror
Hammor in loc.

ft666 --  Seder Tephillot, fol. 213. 1. Ed. Basil.

ft667 --  T. Bab. Kiddushin, fol. 38. 1. Seder Olam Rabba, c. 10. p. 29.
Judasin, fol. 10. 1. Shalshalet Hakabala, fol. 7. 2. so Patricides apud
Hottinger, p. 457.

ft668 --  Pirush in <050102>Deuteronomy 1:2. so Midrash Esther, fol. 93. 2.
ft669 --  Ut supra, (De Bello Jud. l. 4. c. 18.) sect. 49.

ft670 --  Annales Vet. Test. p. 37.

ft671 --  yp l[ “super os”, Montanus; “juxta os”, Tigurine version.

ft672 --  Misn. Sotah, c. 1. sect. 9. Pirke Eliezer, c. 17.

ft673 --  Abulpharag. Hist. Dynast. p. 32.
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ft674 --  See Gale’s Court of the Gentiles, B. 2. c. 7. p. 94.

ft675 --  Bibliothec. l. 1. p. 18.

ft676 --  Geograph. l. 17. p. 552.

ft677 --  See Calmet’s Dictionary, in voce “Sepulchre”.

ft678 --  Not. in Sotah, p. 327.

ft679 --  Epiphan contr. Haeres. l. 2. Haeres. 55.

ft680 --  So Ainsworth.

ft681 --  Ut supra. (De Bello Jud. l. 4. c. 8. sect. 49.)

ft682 --  Apud Hottinger, p. 456.

ft683 --  T. Bab. Bava Bathra, fol. 15. 1.

ft684 --  Hilchot Teshuvah, c. 9. sect. 2.

ft685 --  Tanchuma in Yalkut in Isa. lii. 13.

ft686 --  Maimon. Yesode Hatorah, c. 7. sect. 6. & Vorst. in ib.

ft687 --  lb. sect. 6, 7, 8, 9.

ft688 --  Conciliator in Deut. Qu. 11. sect. 4. p. 238, 239, 240.


